
S174/40I/SM 4 0,646
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ACCESSORI PER INFERRIATE DI SICUREZZA

ACCESSORI PER INFERRIATE DI SICUREZZAABATTENTE

ACCESSORIES FOR SECURITY SWING GRILLES

SERRATURA PER INFERRIATA A BATTENTE, IN ACCIAIO ZINCATO
Serratura in acciaio zincato, 3 punti
di chiusura, per scatolato 40 mm,
corsa 25 mm.

Lock in zinked steel, 3 points of
closing, suitable for box-type 40
mm,stroke 25 mm.

S174/40I 4 0,646

25,3

40,7
18

3

M8

19

15,3

Ø5,4

CONTROPIASTRA PER SERRATURA, IN ACCIAIO ZINCATO
Contropiastra in acciaio zincato per serratura
S174/40I, S174/40I/SM.

Striker plate in zinked steel for lock S174/40I,
S174/40I/SM.

CS174/40I 4 0,059

22,2

8,4

2,5

11,4

Ø5,4

Serratura senza maniglia
Comando scrocco con cilindro

Lock without handle
Spring latch by cylinder

Serrure sans poignée
Commande du déclic avec cylindre

S174/40I

S174/40I/SM

Comando scrocco con maniglia

Spring latch with handle

Commande du déclic avec poignée

ACCESSOIRES POUR GRILLES DE SECURITE A BATTANT

Serrure en acier zingué, 3 points de
fermeture, pour boÎte 40 mm, course
25 mm.

Contre-platine en acier zingué, pour serrure
S174/40I, S174/40I/SM.

MEZZA MANIGLIA IN ALLUMINIO PER PERSIANE BLINDATE E INFERRIATE
Average handle in aluminium for armored
blinds and grilles.

Mezza maniglia in alluminio, per persiane
blindate ed inferriate.

22
120

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

M102BN70 10 0,104

M102B70/B 10 0,104

M102B70/M 10 0,104

M102B70/V 10 0,104

Verniciata nera

Black varnished

Verniée noir
M102BN70

M102B70/B
Verniciata bianca

White varnished

Verniée blanc

Verniciata marrone

Brown varnished

Verniée brun
M102B70/M

M102B70/V
Verniciata verde RAL6005

Green varnished RAL6005

Verniée Vert RAL6005

Demie poignée en aluminium pour persiennes
blindées.

M102B70/A 10 0,104

Verniciata argento

Silver varnished

Verniée argent
M102B70/A

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

RISCONTRO IN PLASTICA, AD INCASSO, PER SERRATURA
Riscontro in plastica, ad incasso, per serratura
S174/40I, S174/40I/SM.

Plastic striker plate, to embed, for lock
S174/40I, S174/40I/SM.

BOC10N 20 0,007

Douille, en plastique, pour serrure S174/40I,
S174/40I/SM.

10,5 12,4
3
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ASTA DI RINVIO IN ACCIAIO ZINCATO, CON TERMINALE FILETTATO
Lunghezza = 1,2 m
Length = 1,2 m
Longueur = 1,2 m

ASF10/120 24 0,267

Asta di rinvio per serratura o catenaccio, in
acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm, con
terminale M8 graffato.

1.200

10

MOSTRINA COPRICILINDRO, A SALDARE, IN ACCIAIO GREZZO

MCC60/15 24 0,161

Mostrina/defender copricilindro, a saldare, in
acciaio grezzo.

Cover cylinder to weld in raw steel.

30 15

PUNTALE PER ASTA DI RINVIO, IN ACCIAIO, PER GRAFFATURA

PU16X85ZN 24 0,116

Embout terminal pour barres de renvoi de
serrures et verrous. En acier carbonitruré,
zingué, noir. À agrafer en barres tubulaires
avec trous de 8 mm (cod. ASF10/120).

Ø16

Ø8

PUNTALE PER ASTA DI RINVIO, IN ACCIAIO, AD AVVITARE

40

20

Embout terminal pour barres de renvoi de
serrures et verrous. En acier zingué. À visser
sur barres tubulaires avec filet de 8 mm.

PU12X40 100 0,027

MOSTRINA COPRICILINDRO

Cover-cylinder in black plastic.

32

Mostrina copricilindro in plastica nera.

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

MCC67 24 0,005

Pushrod for lock or bolt, in zinked steel. Lenght
1.200 mm, with stapled terminal M8.

Terminal pillar for pushrods of locks or bolts
in hardened black zinked steel, to staple on
tubolar rods, with holes 8 mm (cod.
ASF10/120).

Terminal pillar for pushrods of locks or bolts
in zinked steel, to screw on tubolar rods, thread
8 mm.

Couvre cylindre, à souder, en acier zingue.

Couvre-cylindre en plastique noire.

Barre de renvoi pour serrure ou verrou, en
acier zingué, longueur 1.200 mm, avec terminal
M8 agrafé.

Puntale terminale per aste di rinvio di serrature
e catenacci. In acciaio carbonitrurato, antitaglio,
zincato nero. Da graffare in aste tubolari con
fori da 8 mm (cod. ASF10/120).

Puntale terminale per aste di rinvio di serrature
e catenacci. In acciaio carbonitrurato, antitaglio,
e zincato. Ad avvitare su aste tubolari con
filetto da 8 mm.

PU14X40 100 0,043

14

12PU12X40
PU14X40

Ø

MANIGLIA IN ALLUMINIO PER PERSIANE BLINDATE E INFERRIATE

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

M102BN/2 10 0,212

M102B/2/B 10 0,212

M102B/2/M 10 0,212

M102B/2/V 10 0,212

Handle in aluminium for armored blinds and
grillesM102BN/2

M102B/2/B

M102B/2/M

M102B/2/V

8

22 120

Poignée en aluminium pour persiennes
blindées.

M102B/2/A 10 0,212
M102B/2/A

Verniciata nera

Black varnished

Verniée noir

Verniciata bianca

White varnished

Verniée blanc

Verniciata marrone

Brown varnished

Verniée brun

Verniciata verde RAL6005

Green varnished RAL6005

Verniée Vert RAL6005

Verniciata argento

Silver varnished

Verniée argent
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Applicazione puntale per aste
Application push rod for rods
Application embout pour barres

Catenaccio a leva a semplice azione
Lever bolt simple action
Verrou à levier à action simple

Catenaccio a leva a doppia azione
Lever bolt double action
Verrou à levier à double action

Puntale cod. PU12X40

Puntale cod. PU12X40

Puntale cod. PU12X85ZN

Serratura a doppio rinvio
Lock, double action
Serrure, double action

Puntale (cod. PU16X85ZN)

Riscontro guida
(cod. TAP16/PU)

Asta filettata
(cod. ASF10/120)

TAPPO GUIDA PER PUNTALE, AD INCASSO, IN ZAMA

TAP16/PU 24 0,267

Bouchon guide embout, en zamac, à
encaissement, pour boÎte 40x30. Cela permet
de guider l’embout de la barre de renvoi, sans
recourir à la soudure sur la boÎte d’une
plaquette percée.

35,7 26,3

39,8

Guide tin cap in zamak, to embed, suitable for
box-type 40x30. It let to ride terminal pillar for
pushrods, without welding on box-type of a
perforated plate.

Tappo guida puntale, in zama, ad incasso, per
scatolato 40x30. Permette di guidare il puntale
dell'asta di rinvio, senza ricorrere alla saldatura
sullo scatolato di una piastrina forata.

PUNTALE PER ASTA DI RINVIO, IN ACCIAIO, PER GRAFFATURA

PU10/10 100 0,050

PU12/10 100 0,065

12

10PU10/10
PU12/10

Ø

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

Embout terminal pour barres de renvoi de
serrures et verrous. En acier zingué. À agrafer
en barres tubulaires avec trous de 8 mm (cod.
ASF10/120).

Terminal pillar for pushrods of locks or bolts
in zinked steel, to staple on tubolar rods, with
holes 8 mm (cod. ASF10/120).

Puntale terminale per aste di rinvio di serrature
e catenacci. In acciaio carbonitrurato, antitaglio,
e zincato. Da graffare in aste tubolari con fori
da 8 mm (cod. ASF10/120).

PU14/10 100 0,085

14PU14/10

90

60

PUNTALE PER ASTA DI RINVIO, IN ACCIAO, AD AVVITARE

PU16X70 24 0,105

Embout terminal pour barres de renvoi de
serrures et verrous. En acier zingué. À visser
sur barres tubulaires avec filet de 8 mm.

Terminal pillar for pushrods of locks or bolts
in zinked steel, to screw on tubolar rods, thread
8 mm.

Puntale terminale per aste di rinvio di serrature
e catenacci. In acciaio carbonitrurato, antitaglio,
e zincato. Ad avvitare su aste tubolari con
filetto da 8 mm.

70

20

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU
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COPPIA DI CARDINI, SUPERIORE ED INFERIORE, SGANCIO RAPIDO
Coppia di cardini, superiore ed inferiore, ad
incasso, per scatolato 40x30.
Corpo in zama, perni in acciaio zincato.
Meccanismo a molla per lo sgancio rapido
dell'anta, per rendere semplice il montaggio
e la manutenzione. Lo sgancio è possibile
solamente ad anta aperta.

13 16

36
26

20

13

40 30

16

26

20

36

40 30

Portata
Capacity

TAP16 1100 Kg 1,010

Pair of upper and lower pintles, to embed,
suitable for box-type 40x30.
Zamak body, zinked steel pins. Spring
mechanism for quick release of the wing. It
simplify assembly and maintenance. The
realease is possible only with open door.

TAP16 - Smontaggio rapido dell'anta
TAP16 - Quick removal of the wing
TAP16 - Démontage/Désassemblage rapide du battant

Ad anta chiusa, il meccanismo
risulta essere inaccessibile, e
protetto dal telaio.

When wing is closed,
mechanism is
inaccessible and safe
for frame.

Quand le battant est fermé,
le mécanisme est inaccessible
et protégé par le châssis.

Ad anta aperta, il meccanismo
diventa accessibile.

When wing is open,
mechanism is accessible.

Quand le battant est ouvert,
le mécanisme est accessible.

Infilando un cacciavite
nel foro presente sull'asta
con molla, il perno di
fissaggio si abbassa.

Inserting a screwdriver in
the hole on rod with spring,
the fixing pin is lowered.

Abouchant un tournevis
dans le trou, présent sur la
barre avec ressort, le pivot
de fixation se baisse.

Abbassando il perno,
si può procedere a
sfilare l'anta dal telaio.

Lowering the pin, we
can extract the wing
from the frame.

En baissant le pivot on
peut désenfiler le
battant du châssis.

Il meccanismo di sgancio rapido dell'anta facilita la posa in opera dell'inferriata, la sua manutenzione e la pulizia.
Mechanism for quick release facilitates the laying of the grille, its maintenance and cleaning.
Le mécanisme de décrochage rapide du battant facilite la pose en place de la grille, son entretien et sa propreté.

Couple de gonds supérieure et inférieure, à
encaissement, pour boÎte 40x30.
Corps en zamac, pivots en acier zingué.
Mécanisme à ressort pour le décrochage
rapide du battant, afin de simplifier le montage
et l’entretien. Le décrochage è possible
seulement avec battant ouvert.

STAFFA DI BATTUTA, IN ACCIAIO GREZZO, PER ANTE CON SNODO

STAF30X30G 50 0,019

Platine de feuillure pour battants avec joint,
en acier brut. Cela facilite la correcte fermeture
du demi-battant le plus intérieur, fournissant
une référence pour la sortie des embouts de
serrure et verrou.

30

14

4,1

2 Bracket of rabbet for wings with junction, in
raw steel. It facilitates the right closing of inner
wing and it gives a datum point for the spillage
of terminal pillar of lock and bolt.

Staffa di battuta per ante con snodo, in acciaio
grezzo. Facilita la corretta chiusura della
semianta più interna, fornendo un riferimento
per la fuoriuscita dei puntali di serratura e
catenaccio.
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TAPPO COPRIFORO,A SCATTO, IN PLASTICA

TAP16N 96 0,001

Tappo copriforo, in plastica nera, con
inserimento a scatto. Adatto per mascherare
i fori per il fissaggio del telaio dell'inferriata.

Black plastic cover plug with click insertion. It
need to cover the holes for fixing of the frame
of the grille.

18,5

15,7

17,6

Telaio - Frame - Châssis

TAP16N

Tassello - Rawplug
Goujon

CATENACCIO DA INCASSO A SEMPLICE AZIONE, ZINCATO
23

Lever built-in bolt simple action, in zinked steel.24
M8

10CL24ZL 0,130

Corsa = 28 mm
Stroke = 28 mm
Course = 28 mm

RISCONTRO IN PLASTICA, AD INCASSO, PER PUNTALE

BOC/16/N 100 0,003

Riscontro in plastica per puntale diametro 16
mm, ad incasso.

Plastic striker for terminal pillar diameter 16
mm, to embed.

17,3

28
24,3

3

13,2

Douille en plastique pour embout diamètre
16 mm, à encaissement.

Verrou pour encaissement à action simple,
zingué.

Bouchon couvre-trou, en plastique noir, avec
insertion à clenche. Indiqué pour couvrir les
trous de fixation du châssis de la grille.
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KIT ACCESSORI PER INFERRIATE

Kit accessori per inferriate: pratici kit che contengono tutti gli accessori per realizzare inferriate di sicurezza a battente.
Diverse configurazioni: anta singola e finestra doppia, con e senza snodi per il sormonto degli scuri, con serratura con
apertura dello scrocco comandata dalla maniglia o dal cilindro.

Esempio di accessoristica per porta singola
Example of accessories for single door
Exemple d’accessoires pour porte simple

CS174/40I

BOC/ARTU/NTAP16ARTUPU16X85ZN

ASF10/120

M102BN70

S174/40I

MCC60/15

TAP16

MERLINO/3020

TAP16/PU

ASF10/120

PU16X85ZN TAP16/PU

BOC/16/N

BOC/16/NBOC/ARTU/NARTU

TAP16N

STAF30X30G

Kit accessories for grilles that contain all accessories to build swing grilles.
Different configurations: single wing and double window, with or without articulation for overcoming of the shutters, with
lock with opening of the spring latch controlled from the handle or from the cylinder.

KIT ACCESSOIRES POUR GRILLES DE SECURITE A BATTANT

BlindoKit

Kit accessoires pour grilles: kit pratiques contenant tous les accessoires pour la réalisation de grilles de sûreté à battant.
Différentes configurations: battant simple et fenêtre double, avec et sans joints pour le surmonte des volets, avec serrure
ayant l’ouverture du déclic commandée par la poignée ou par le cylindre.
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Esempio di accessoristica per finestra doppia
Example of accessories for double window
Exemple d’accessoires pour fenêtre double



Kit accessori per porta singola, con snodi per il sormonto degli scuri, comando dello scrocco serratura
mediante cilindro, cilindro passante. Include:
-1 coppia di cardini superiore ed inferiore con meccanismo di sgancio rapido (cod. TAP16).
-1 serratura in acciaio, a doppio rinvio con comando dello scrocco a mezzo cilindro (cod. S174/40I/SM),
corredata di 2 mostrine copricilindro a saldare, in acciaio (cod. MCC60/15), 1 contropiastra per serratura,
in acciaio zincato (cod. CS174/40I), 2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm
(cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio, in acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi
guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU), 2 riscontri per puntali,in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-2 cerniere con snodo, con perno retrattile (cod. ARTU), corredate di 2 boccole di riscontro in plastica,
ad incasso (cod. BOC/ARTU/N).
-3 cerniere con snodo MERLINO/3020.
-1 staffa di battuta, in acciaio grezzo (cod. STAF30X30G).
-12 tappi copriforo, ad incasso, in plastica nera (cod. TAP16N).

Kit accessories for single door, with articulations for overcoming of the shutters, control of the spring latch
by cylinder, double end rod cylinder. It includes :
-1 couple of lower and upper pintles with mechanism of quick release (cod.TAP16).
-1 steel lock, with double transmission and control of the spring latch by cylinder (cod.S174/40I/SM),
accompanied by 2 welding cover cylinder (MCC60/15), striker plate in steel for lock (cod.CS174/40I), 2
pushrods in steel diameter 16 mm (cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic
striker plate to embed (BOC16/N).
-2 hinges with articulation, retractable pin (cod. ARTU), with 2 plastic bushings to embed.
-3 hinge with articulation MERLINO/3020.
-1 bracket of rabbet in raw steel (cod.STAF30X30G).
-12 black plastic cover plug with click insertion (COD. TAP16N).

Kit accessoires pour porte simple, avec joints pour le surmonte des volets, commande du déclic serrure
par cylindre, cylindre passant. Composé par:
-1 couple de gonds supérieurs et inférieurs avec mécanisme de décrochage rapide (cod. TAP16)
-1 serrure en acier, à double renvoi avec commande du déclic au moyen de cylindre (cod. S174/40I/SM),
avec 2 écussons couvre-cylindre à souder, en acier (cod. MCC60/15), 1 contre-plaque pour serrure, en
acier zingué (cod. CS174/40I), 2 barres de renvoi en acier zingué, longueur 1.200 mm (cod. ASF10/120),
2 embouts pour barres de renvoi, en acier, diamètre 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 bouchons guide pour
embouts, en zamac (cod. TAP16/PU), 2 douilles pour embouts, en plastique à encaissement
(cod. BOC/16N).

KI/PS/SM
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Kit accessori per porta singola, con snodi per il sormonto degli scuri, comando dello scrocco serratura
mediante maniglia, cilindro passante. Include:
-1 coppia di cardini superiore ed inferiore con meccanismo di sgancio rapido (cod. TAP16).
-1 serratura in acciaio, a doppio rinvio con comando dello scrocco a mezzo maniglia (cod. S174/40I),
corredata di doppia maniglia in alluminio, verniciata nera (cod. M102BN/2), 2 mostrine copricilindro a
saldare, in acciaio (cod. MCC60/15), contropiastra per serratura, in acciaio zincato (cod. CS174/40I),
2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio, in
acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU),
2 riscontri per puntali, in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-2 cerniere con snodo, con perno retrattile (cod. ARTU), corredate di 2 boccole di riscontro in plastica,
ad incasso (cod. BOC/ARTU/N).
-3 cerniere con snodo MERLINO/3020.
-1 staffa di battuta, in acciaio grezzo (cod. STAF30X30G).
-12 tappi copriforo, ad incasso, in plastica nera (cod. TAP16N).

Kit accessories for single door, with articulations for overcoming of the shutters and control of the spring
latch by handle, double end rod cylinder. It includes:
-1 couple of lower and upper pintles with mechanism of quick release (cod.TAP16).
-1 steel lock, with double transmission and control of the spring latch by handle (cod.S174/40I),
accompanied by aluminum double handle, black painted (cod.M102BN/2), 2 welding cover cylinder
(MCC60/15), striker plate in steel for lock (cod.CS174/40I), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-2 hinges with articulation, retractable pin (cod. ARTU), with 2 plastic bushings to embed
(COD.BOC/ARTU/N).
-3 hinge with articulation MERLINO/3020
-1 bracket of rabbet in raw steel (cod.STAF30X30G).
-12 black plastic cover plug with click insertion (COD. TAP16N).

Kit accessoires pour porte simple, avec joints pour le surmonte des volets, commande du déclic serrure
par poignée, cylindre passant. Composé par:
-1 couple de gonds supérieurs et inférieurs avec mécanisme de décrochage rapide (cod. TAP16)
-1 serrure en acier, à double renvoi avec commande du déclic au moyen de poignée (cod. S174/40I),
avec double poignée en aluminium, vernie noir (cod. M102BN/2), 2 écussons couvre-cylindre à souder,
en acier (cod. MCC60/15), contre-plaque pour serrure en acier zingué (cod. CS174/40I), 2 barres de
renvoi en acier zingué, longueur 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 embouts pour barres de renvoi, en acier,
diamètre 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 bouchons guide pour embouts, en zamac (cod. TAP16/PU),
2 douilles pour embouts, en plastique à encaissement (cod. BOC/16N).
-2 charnières avec joint, avec pivot escamotable (cod. Artu), avec 2 douilles en plastique, à encaissement
(cod. BOC/ARTU/N).
-3 charnières avec joint MERLINO/3020.
-1 platine de feuillure, en acier brut (cod. STAF30X30G).
-12 bouchons couvre-trou, à encaissement, en plastique noir (cod. TAP16N).

KI/PS
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KI/PB

Kit accessori per porta singola, senza snodi per il sormonto degli scuri, comando dello scrocco serratura
mediante maniglia, cilindro passante. Include:
-1 coppia di cardini superiore ed inferiore con meccanismo di sgancio rapido (cod. TAP16).
-1 serratura in acciaio, a doppio rinvio con comando dello scrocco a mezzo maniglia (cod. S174/40I),
corredata di doppia maniglia in alluminio, verniciata nera (cod. M102BN/2), 2 mostrine copricilindro a
saldare, in acciaio (cod. MCC60/15), 1 contropiastra per serratura, in acciaio zincato (cod. CS174/40I),
2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio,
in acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU), 2
riscontri per puntali,in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-12 tappi copriforo, ad incasso, in plastica nera (cod. TAP16N).

Kit accessories for single door, without articulations for overcoming of the shutters, control of the spring
latch by handle, double end rod cylinder. It includes :
-1 couple of lower and upper pintles with mechanism of quick release (cod.TAP16).
-1 steel lock, with double transmission and control of the spring latch by handle (cod.S174/40I),
accompanied by aluminum double handle, black painted (cod.M102BN/2), 2 welding cover cylinder
(MCC60/15), striker plate in steel for lock (cod.CS174/40I), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-12 black plastic cover plug with click insertion (COD. TAP16N).

Kit accessoires pour porte simple, sans joints pour le surmonte des volets, commande du déclic serrure
par poignée, cylindre passant. Composé par:
-1 couple de gonds supérieurs et inférieurs avec mécanisme de décrochage rapide (cod. TAP16)
-1 serrure en acier, à double renvoi avec commande du déclic au moyen de poignée (cod. S174/40I),
avec double poignée en aluminium, vernie noir (cod. M102BN/2), 2 écussons couvre-cylindre à souder,
en acier (cod. MCC60/15), 1 contre-plaque pour serrure en acier zingué (cod. CS174/40I), 2 barres de
renvoi en acier zingué, longueur 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 embouts pour barres de renvoi, en acier,
diamètre 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 bouchons guide pour embouts, en zamac (cod. TAP16/PU),
2 douilles pour embouts, en plastique à encaissement (cod. BOC/16N).
-12 bouchons couvre-trou, à encaissement, en plastique noir (cod. TAP16N).

Kit accessori per porta singola, senza snodi per il sormonto degli scuri, comando dello scrocco serratura
mediante cilindro, cilindro passante. Include:
-1 coppia di cardini superiore ed inferiore con meccanismo di sgancio rapido (cod. TAP16).
-1 serratura in acciaio, a doppio rinvio con comando dello scrocco a mezzo cilindro (cod. S174/40I/SM),
corredata di 2 mostrine copricilindro a saldare, in acciaio (cod. MCC60/15), 1 contropiastra per serratura,
in acciaio zincato (cod. CS174/40I), 2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm
(cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio, in acciaio, diametro 16 mm(cod.
PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU), 2 riscontri per puntali,in plastica ad
incasso (cod. BOC/16N).
-12 tappi copriforo, ad incasso, in plastica nera (cod. TAP16N).

Kit accessories for single door, without articulations for overcoming of the shutters, control of the spring
latch by cylinder, double end rod cylinder. It includes :
-1 couple of lower and upper pintles with mechanism of quick release (cod.TAP16).
-1 steel lock, with double transmission and control of the spring latch by cylinder (cod.S174/40I/SM),
accompanied by 2 weldable cover cylinder (MCC60/15), striker plate in steel for lock (cod.CS174/40I), 2
pushrods in steel diameter 16 mm (cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2
plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-12 black plastic cover plug with click insertion (COD. TAP16N).

Kit accessoires pour porte simple, sans joints pour le surmonte des volets, commande du déclic serrure
par cylindre, cylindre passant. Composé par:
-1 couple de gonds supérieurs et inférieurs avec mécanisme de décrochage rapide (cod. TAP16)
-1 serrure en acier, à double renvoi avec commande du déclic au moyen de cylindre (cod. S174/40I/SM),
avec 2 écussons couvre-cylindre à souder, en acier (cod. MCC60/15), 1 contre-plaque pour serrure,
en acier zingué (cod. CS174/40I), 2 barres de renvoi en acier zingué, longueur 1.200 mm
(cod. ASF10/120), 2 embouts pour barres de renvoi, en acier, diamètre 16 mm (cod. PU16X85ZN),
2 bouchons guide pour embouts, en zamac (cod. TAP16/PU), 2 douilles pour embouts, en plastique à
encaissement (cod. BOC/16N).
-12 bouchons couvre-trou, à encaissement, en plastique noir (cod. TAP16N).

KI/PB/SM

-2 charnières avec joint, avec pivot escamotable (cod. Artu), avec 2 douilles en plastique, à
encaissement (cod. BOC/ARTU/N).
-3 charnières avec joint MERLINO/3020.
-1 platine de feuillure, en acier brut (cod. STAF30X30G).

-12 bouchons couvre-trou, à encaissement, en plastique noir (cod. TAP16N).

KI/2FS

Kit accessori per finestra doppia, con snodi per il sormonto degli scuri, comando dello scrocco serratura
mediante maniglia, cilindro non passante. Include:
-1 coppia di cardini superiore ed inferiore con meccanismo di sgancio rapido (cod. TAP16).
-1 serratura in acciaio, a doppio rinvio con comando dello scrocco a mezzo maniglia (cod. S174/40I),
corredata di maniglia singola in alluminio, verniciata nera (cod. M102BN70), 1 mostrina copricilindro, in
plastica (cod. MCC67), 1 contropiastra per serratura, in acciaio zincato (cod. CS174/40I), 2 aste di rinvio
in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio, in acciaio, diametro



68 CATALOGO LISTINO 2015PETTITI GIUSEPPE s.p.a. Accessori per porte scorrevoli e serramenti metallici

16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU), 2 riscontri per puntali,
in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-2 catenacci ad incasso, a semplice azione, in acciaio zincato, con corsa 28 mm (cod. CL24ZL), corredati
di 2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio, in
acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU), 2
riscontri per puntali, in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-4 cerniere con snodo, con perno retrattile (cod. ARTU), corredate di 2 boccole di riscontro in plastica,
ad incasso (cod. BOC/ARTU/N).
-4 cerniere con snodo MERLINO/3020.
-2 staffa di battuta, in acciaio grezzo (cod. STAF30X30G).
-12 tappi copriforo, ad incasso, in plastica nera (cod. TAP16N).

Kit accessories for double window, with articulations for overcoming of the shutters, control of the spring
latch by handle, not double- end- rod cylinder. It includes :
-1 couple of lower and upper pintles with mechanism of quick release (cod.TAP16).
-1 steel lock, with double transmission and control of the spring latch by handle (cod.S174/40I),
accompanied by aluminum single handle, black painted (cod.M102BN70), 1 plastic cover cylinder
(MCC67), striker plate in steel for lock (cod.CS174/40I), 2 transmission rods in zinked steel length
1200 mm (cod. ASF10/120), 2 pushrods in steel diameter 16 mm (cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in
zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-2 single action bolt to embed in zinked steel, with stroke 28 mm (cod. CL24ZL), with 2 transmission rods
in zinked steel length 1200 mm (cod. ASF10/120), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-4 hinges with articulation and retractable pin (cod.ARTU), with 2 plastic bushings to embed.
(cod.BOC/ARTU/N).
-4 hinges with articulation MERLINO/3020.
-2 bracket of rabbet in raw steel (cod.STAF30X30G).
-12 black plastic cover plug with click insertion (COD. TAP16N).

Kit accessoires pour fenêtre double, avec joints pour le surmonte des volets, commande du déclic
serrure par poignée, cylindre non-passant. Composé par:
-1 couple de gonds supérieurs et inférieurs avec mécanisme de décrochage rapide (cod. TAP16)
-1 serrure en acier, à double renvoi avec commande du déclic au moyen de poignée (cod. S174/40I),
avec poignée simple en aluminium , vernie noir (cod. M102BN/70), 1 écusson couvre-cylindre, en
plastique (cod. MCC67), 1 contre-plaque pour serrure en acier zingué (cod. CS174/40I), 2 barres de
renvoi en acier zingué, longueur 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 embouts pour barres de renvoi, en acier,
diamètre 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 bouchons guide pour embouts, en zamac (cod. TAP16/PU),
2 douilles pour embouts, en plastique à encaissement (cod. BOC/16N).
-2 verrous à encaissement, à action simple, en acier zingué, avec course 28 mm (cod. CL24ZL), avec
2 barres de renvoi en acier zingué, longueur 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 embouts pour barres de
renvoi, en acier, diamètre 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 bouchons guide pour embouts, en zamac
(cod. TAP16/PU), 2 douilles pour embouts, en plastique à encaissement (cod. BOC/16N).
-4 charnières avec joint, avec pivot escamotable (cod. Artu), avec 2 douilles en plastique, à
encaissement (cod. BOC/ARTU/N).
-4 charnières avec joint MERLINO/3020.
-2 platines de feuillure, en acier brut (cod. STAF30X30G).

-12 bouchons couvre-trou, à encaissement, en plastique noir (cod. TAP16N).

KI/2FS/SM

Kit accessori per finestra doppia, con snodi per il sormonto degli scuri, comando dello scrocco serratura
mediante cilindro, cilindro non passante. Include:
-1 coppia di cardini superiore ed inferiore con meccanismo di sgancio rapido (cod. TAP16).
-1 serratura in acciaio, a doppio rinvio con comando dello scrocco a mezzo cilindro (cod. S174/40I/SM),
corredata di 1 mostrina copricilindro, in plastica (cod. MCC67), 1 contropiastra per serratura, in acciaio
zincato (cod. CS174/40I), 2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2
puntali per aste di rinvio, in acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in
zama (cod. TAP16/PU), 2 riscontri per puntali, in plastica ad incasso (cod. BOC16/N).
-2 catenacci ad incasso, a semplice azione, in acciaio zincato, con corsa 28 mm (cod. CL24ZL),
corredato di due aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 puntali per
aste di rinvio, in acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama
(cod. TAP16/PU), 2 riscontri per puntali, in plastica ad incasso (cod.BOC/16N).
-4 cerniere con snodo, con perno retrattile (cod. ARTU), corredate di 2 boccole di riscontro in plastica, ad
incasso (cod. BOC/ARTU/N).
-4 cerniere con snodo MERLINO/3020.
-2 staffa di battuta, in acciaio grezzo (cod. STAF30X30G).
-12 tappi copriforo, ad incasso, in plastica nera (cod. TAP16N).

Kit accessories for double window, with articulations for overcoming of the shutters, control of the spring
latch by cylinder, not double- end- rod cylinder. It includes :
-1 couple of lower and upper pintles with quick release mechanism (cod.TAP16).
-1 steel lock, with double transmission and control of the spring latch by cylinder (cod.S174/40I/SM),
accompanied by 1 plastic cover cylinder (MCC67), striker plate in steel for lock (cod.CS174/40I), 2
transmission rods in zinked steel length 1200 mm (cod. ASF10/120), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-2 single action bolt to embed in zinked steel, with stroke 28 mm (cod. CL24ZL), with 2 transmission rods
in zinked steel length 1200 mm (cod. ASF10/120), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-4 hinges with articulation and retractable pin (cod.ARTU), with 2 plastic bushings to embed
(cod.BOC/ARTU/N).
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KI/2FB

Kit accessori per finestra doppia, senza snodi per il sormonto degli scuri, comando dello scrocco
serratura mediante maniglia, cilindro non passante. Include:
-1 coppia di cardini superiore ed inferiore con meccanismo di sgancio rapido (cod. TAP16).
-1 serratura in acciaio, a doppio rinvio con comando dello scrocco a mezzo maniglia (cod. S174/40I),
corredata di maniglia singola in alluminio, verniciata nera (cod. M102BN70), 1 mostrina copricilindro, in
plastica (cod. MCC67), 1 contropiastra per serratura, in acciaio zincato (cod. CS174/40I), 2 aste di rinvio
in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio, in acciaio, diametro
16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU), 2 riscontri per puntali,
in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-2 catenacci ad incasso, a semplice azione, in acciaio zincato, con corsa 28 mm (cod. CL24ZL), corredati
di 2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio, in
acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU), 2
riscontri per puntali, in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-12 tappi copriforo, ad incasso, in plastica nera (cod. TAP16N).

Kit accessories for double window, with articulations for overcoming of the shutters, control of the spring
latch by handle, not double- end- rod cylinder. It includes :
-1 couple of lower and upper pintles with quick release mechanism (cod.TAP16).
-1 steel lock, with double transmission and control of the spring latch by handle (cod.S174/40I),
accompanied 1 plastic cover cylinder (MCC67), striker plate in steel for lock (cod.CS174/40I), 2
transmission rods in zinked steel length 1200 mm (cod. ASF10/120), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-2 single action bolt to embed in zinked steel, with stroke 28 mm (cod. CL24ZL), with 2 transmission rods
in zinked steel length 1200 mm (cod. ASF10/120), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-12 black plastic cover plug with click insertion (COD. TAP16N).

Kit accessoires pour fenêtre double, sans joints pour le surmonte des volets, commande du déclic
serrure par poignée, cylindre non-passant. Composé par:
-1 couple de gonds supérieurs et inférieurs avec mécanisme de décrochage rapide (cod. TAP16)
-1 serrure en acier, à double renvoi avec commande du déclic au moyen de poignée (cod. S174/40I),
avec poignée simple en aluminium , vernie noir (cod. M102BN/70), 1 écusson couvre-cylindre, en
plastique (cod. MCC67), 1 contre-plaque pour serrure en acier zingué (cod. CS174/40I), 2 barres de
renvoi en acier zingué, longueur 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 embouts pour barres de renvoi, en acier,
diamètre 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 bouchons guide pour embouts, en zamac (cod. TAP16/PU),
2 douilles pour embouts, en plastique à encaissement (cod. BOC/16N).
-2 verrous à encaissement, à action simple, en acier zingué, avec course 28 mm (cod. CL24ZL), avec
2 barres de renvoi en acier zingué, longueur 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 embouts pour barres de
renvoi, en acier, diamètre 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 bouchons guide pour embouts, en zamac
(cod. TAP16/PU), 2 douilles pour embouts, en plastique à encaissement (cod. BOC/16N).
-12 bouchons couvre-trou, à encaissement, en plastique noir (cod. TAP16N).

KI/2FB/SM

Kit accessori per finestra doppia, senza snodi per il sormonto degli scuri, comando dello scrocco
serratura mediante clindro, cilindro non passante. Include:
-1 coppia di cardini superiore ed inferiore con meccanismo di sgancio rapido (cod. TAP16).
-1 serratura in acciaio, a doppio rinvio con comando dello scrocco a mezzo clindro (cod. S174/40I/SM),
corredata di 1 mostrina copricilindro, in plastica (cod. MCC67), 1 contropiastra per serratura, in acciaio
zincato (cod. CS174/40I), 2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2
puntali per aste di rinvio, in acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in
zama (cod. TAP16/PU), 2 riscontri per puntali, in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-2 catenacci ad incasso, a doppia azione, in acciaio zincato, con corsa 28 mm (cod. CL24ZL), corredati
di 2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio,
in acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU), 2
riscontri per puntali, in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-12 tappi copriforo, ad incasso, in plastica nera (cod. TAP16N).

-4 hinges with articulation MERLINO/3020.
-2 bracket of rabbet in raw steel (cod.STAF30X30G).
-12 black plastic cover plug with click insertion (COD. TAP16N).

Kit accessoires pour fenêtre double, avec joints pour le surmonte des volets, commande du déclic
serrure par cylindre, cylindre non-passant. Composé par:
-1 couple de gonds supérieurs et inférieurs avec mécanisme de décrochage rapide (cod. TAP16)
-1 serrure en acier, à double renvoi avec commande du déclic au moyen de cylindre (cod. S174/40I/SM),
avec 1 écusson couvre-cylindre, en plastique (cod. MCC67), 1 contre-plaque pour serrure, en acier
zingué (cod. CS174/40I), 2 barres de renvoi en acier zingué, longueur 1.200 mm (cod. ASF10/120),
2 embouts pour barres de renvoi, en acier, diamètre 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 bouchons guide pour
embouts, en zamac (cod. TAP16/PU), 2 douilles pour embouts, en plastique à encaissement
(cod. BOC/16N).
-2 verrous à encaissement, à action simple, en acier zingué, avec course 28 mm (cod. CL24ZL), avec
2 barres de renvoi en acier zingué, longueur 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 embouts pour barres de
renvoi, en acier, diamètre 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 bouchons guide pour embouts, en zamac
(cod. TAP16/PU), 2 douilles pour embouts, en plastique à encaissement (cod. BOC/16N).
-4 charnières avec joint, avec pivot escamotable (cod. Artu), avec 2 douilles en plastique,
à encaissement (cod. BOC/ARTU/N).
-4 charnières avec joint MERLINO/3020.
-2 platines de feuillure, en acier brut (cod. STAF30X30G).

-12 bouchons couvre-trou, à encaissement, en plastique noir (cod. TAP16N).
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KI/PS 1 6,400

KI/PS/SM 1 6,200

KI/PB 1 4,400

KI/PB/SM 1 4,000

KI/2FS 1 9,800

KI/2FS/SM 1 9,600

KI/2FB 1 6,400

KI/2FB/SM 1 6,200

Kit accessories for double window, without articulations for overcoming of the shutters, control of the
spring latch by cylinder, not double- end- rod cylinder. It includes :
-1 couple of lower and upper pintles with quick release mechanism (cod.TAP16).
-1 steel lock, with double transmission and control of the spring latch by cylinder (cod.S174/40I/SM),
accompanied by 1 plastic cover cylinder (MCC67), striker plate in steel for lock (cod.CS174/40I), 2
transmission rods in zinked steel length 1200 mm (cod. ASF10/120), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-2 double action bolt to embed in zinked steel, with stroke 28 mm (cod. CL24ZL), with 2 transmission
rods in zinked steel length 1200 mm (cod. ASF10/120), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-12 black plastic cover plug with click insertion (COD. TAP16N).

Kit accessoires pour fenêtre double, sans joints pour le surmonte des volets, commande du déclic
serrure par cylindre, cylindre non-passant. Composé par:
-1 couple de gonds supérieurs et inférieurs avec mécanisme de décrochage rapide (cod. TAP16)
-1 serrure en acier, à double renvoi avec commande du déclic au moyen de cylindre (cod. S174/40I/SM),
avec 1 écusson couvre-cylindre, en plastique (cod. MCC67), 1 contre-plaque pour serrure, en acier
zingué (cod. CS174/40I), 2 barres de renvoi en acier zingué, longueur 1.200 mm (cod. ASF10/120),
2 embouts pour barres de renvoi, en acier, diamètre 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 bouchons guide pour
embouts, en zamac (cod. TAP16/PU), 2 douilles pour embouts, en plastique à encaissement
(cod. BOC/16N).
-2 verrous à encaissement, à action double, en acier zingué, avec course 28 mm (cod. CL24ZL), avec
2 barres de renvoi en acier zingué, longueur 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 embouts pour barres de
renvoi, en acier, diamètre 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 bouchons guide pour embouts, en zamac
(cod. TAP16/PU), 2 douilles pour embouts, en plastique à encaissement (cod. BOC/16N).

-12 bouchons couvre-trou, à encaissement, en plastique noir (cod. TAP16N).

ATTENZIONE: per il dettaglio dei singoli codici, consultare le pagine 52-63 del catalogo. Nei kit non sono compresi i cilindri
per la serratura, che devono essere ordinati a parte. In caso di ordini di più kit, specificare se i cilindri devono avere la
medesima mappatura. Per i kit con cilindro passante, impiegare il modello a profilo europeo 30/30. Per i kit con cilindro non
passante, impiegare il modello a profilo europeo 25/10. I modelli di cilindri Pettiti sono consultabili a fondo pagina.

WARNING : to details of all codes, please see pages 52-63 of catalogue. Into the kit there are not cylinders for the lock and
you can order them separately. If you order more kit, please inform us if cylinders must have same mapping.
About kit with double end rod cylinder, please use European profile 30/30. About kit with not double end rod cylinder,
please use European profile 25/30. Pettiti’s kind of cylinder at bottom page.

ATTENTION: pour les détails des simples codes, consulter les pages 52-63 du catalogue. Le Kit ne comprend pas les
cylindres pour la serrure, qui doivent être commandés séparément. En cas de commandes comprenant plus de un kit, il
faut spécifier si les cylindres doivent avoir le même mappage. Pour les kits avec cylindre passant, utiliser le modèle
à profil européen 30/30. Pour les kits avec cylindre non-passant, utiliser le modèle à profil européen 25/10. Les modèles de
cylindres Pettiti peuvent être consultés au bas de la page.

CILINDRO IN OTTONE NON PASSANTE

0,2061C25/10

10

M5

35

Ø17

20

Demi-cylindre de sûreté 25/10 SECUREMME
en laiton chrome satiné. 3 clés + 1 clé du site,
vis de fixation.

Half safety cylinder SECUREMME 25/10 in
brass plated satiny, 3 keys + 1 key yard, set
screw.

CILINDRO IN OTTONE PASSANTE

0,3111C30/30

10

M5

60

Ø17

25

Cylindre de sûreté 30/30 SECUREMME en
laiton chrome satiné. 3 clés + 1 clé du site, vis
de fixation.

Safety cylinder SECUREMME 30/30 in brass
plated satiny, 3 keys + 1 key yard, set screw.

25

BlindoKit

Mezzo ci l indro di s icurezza 25/10
SECUREMME in ottone cromo satinato. 3
chiavi +1 chiave cantiere, vite di fissaggio

Cilindro di sicurezza 30/30 SECUREMME in
ottone cromo satinato. 3 chiavi +1 chiave
cantiere, vite di fissaggio.

0,2061C25/10U

0,3111C30/30U

Chiave unica
Unique key
Clé unique

C30/30U

Chiave unica
Unique key
Clé unique

C25/10U


